
   

TRANSNATIONAL 
AMERICAN SPACES 

Edited by 

Tina Powell 
Concord University 

Patricia Sagasti Suppes 
Hartwick College 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 
 

Series in Literary Studies 



   

 

 

 
 
 
 
Copyright © 2022 by the authors. 
 
All rights reserved. No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, 
or transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording, 
or otherwise, without the prior permission of Vernon Art and Science Inc. 
www.vernonpress.com 

In the Americas:  
Vernon Press 
1000 N West Street, Suite 1200, 
Wilmington, Delaware 19801  
United States  

In the rest of the world: 
Vernon Press 
C/Sancti Espiritu 17, 
Malaga, 29006 
Spain 

 
Series in Literary Studies 

Library of Congress Control Number: 2022934263 

ISBN: 978-1-64889-144-1 

 
Product and company names mentioned in this work are the trademarks of their respective 
owners. While every care has been taken in preparing this work, neither the authors nor Vernon 
Art and Science Inc. may be held responsible for any loss or damage caused or alleged to be 
caused directly or indirectly by the information contained in it.  
 
Every effort has been made to trace all copyright holders, but if any have been inadvertently 
overlooked the publisher will be pleased to include any necessary credits in any subsequent 
reprint or edition. 
 
Cover design by Vernon Press using elements designed by macrovector_official / Freepik. 



 

Table of contents 

Foreword vii 

Brenci Patiño  

Mary Baldwin University  

List of Contributors ix 

Introduction xiii 

Tina Powell  

Concord University  

Patricia Sagasti Suppes  

Hartwick College  

INTIMATE SPACES 1 

Chapter 1  

Ethnosexual Boundaries in Rigoberto González’s Memoirs 3 

Mariana Pérez  

Whitman College  

Chapter 2  

Haunting Past, Daunting Future: A Womanist Reading of  
Jamaica Kincaid’s Lucy 21 

Denise M. Jarrett  

Morgan State University  

Chapter 3  

Intolerable Baggage: How New Arrivals are Haunted by Old  
Traumas in Edwidge Danticat's Breath, Eyes, Memory 39 

Patricia Sagasti Suppes  

Hartwick College  

Chapter 4  

Transnational Junctures: Politics of Sex and Kinship in  
Reinaldo Arenas’s Before Night Falls and Cristina  
García’s The Agüero Sisters 53 

Lucía García-Santana  

The University of the South  



 

INHERITED SPACES 75 

Chapter 5  

In-betweenness: South Asian Diasporic Existentialism,  
Nostalgia and Identities in Transnational Third Space 77 

Anushray Singh  

Juice Droplet  

Chapter 6  

Border Clash and Identity Conflicts in Julia Álvarez’s  
How the García Girls Lost Their Accents 95 

Renee Latchman  

Shortwood Teacher’s College, Jamaica  

Chapter 7  

“A Complicated Landscape in Which Stories Could Be  
Generated”: Displacement and Identity in Aleksandar  
Hemon’s The Book of My Lives 113 

Barbara Miceli  

University of Gdańsk, Poland  

Chapter 8  

Stirring the Melting Pot: The Frontier Farm Town as  
Transnational Nexus 123 

Adam Nemmers  

Lamar University  

NATIONAL SPACES 139 

Chapter 9  

The Danger of the Contact Zone: Cultural Trauma and  
Islamophobia in Amy Waldman’s The Submission 141 

Courtney Mullis  

Duquesne University  

Chapter 10  

Resettling the American West: Landscapes of the American  
Frontier in Vietnamese American Novels 159 

Tina Powell  

Concord University  



 

Chapter 11  

A Body and Mind of One’s Own: Affirming Intersectional  
Dominican Femininity in Loida Maritza Pérez’s  
Geographies of Home and Angie Cruz’s Soledad 175 

Jennifer Irish-Mendez  

United States Military Academy at West Point  

Chapter 12  

“Kossovo Day,” New York, 1918: How the Serbian National  
League of Defense Tied the Future of their Country of  
Origin to American History 193 

Eva Tamara Asboth  

University of Vienna, Austria  

PRACTICAL PEDAGOGY 213 

Chapter 13  

Food as Transnational Space in the United States as  
Shown Through the Concept of Cultural Hybridity 215 

Christine Ristaino  

Emory University  

Hong Li  

Emory University  

Index 235 





 

Foreword 

Brenci Patiño 

Mary Baldwin University 

July, 2021 

On one of my first trips to New York City after relocating to the East Coast from 
South Texas, I took the train from Long Island City to Jackson Heights. It was a 
cold and sunny spring afternoon and I was looking for a particular place that, 
up until that day, I had only seen in Facebook pictures, but one that held significant 
space on my mind for its cultural significance to Latinx communities. As I 
descended from the 7 train on Roosevelt Avenue, an unexpected scene greeted me: 
I was welcomed by the smell of freshly made Mexican tamales. The young Mexican 
woman (I presumed) selling said delicious treats smiled at my marveling at the 
sight of her metal container where her tamales were so lovingly wrapped. My 
incredulity was also surprising to me; after all, I was quite acquainted with 
scenes like this. I was raised in Mexico and I have traveled through the country 
where street vendors selling hot foods are as ubiquitous as fast-food chains are 
in the United States. Newly arrived in the East Coast, however, my encounter 
with a street vendor selling Mexican food was a completely new experience, 
and, yet, it was so intimately familiar. I had found a taste of home in the busy 
streets of New York City. The young vendor had brought with her the culinary 
and entrepreneurial ancestral knowledge that allowed her to make a living 
while giving customers like me a piece of our homeland.  

As I continued walking down Roosevelt, the smells, sights, and sounds of the 
bustling neighborhood transported me to my favorite places in Mexico while 
reminding me that I was, in fact, still in the United States. It quickly became 
clear that street vendors, restaurants, and stores were all recreating spaces that 
mirrored Latin American immigrants’ towns and cities. Suddenly, I could not 
only travel to Mexico, but also to Colombia, Ecuador, the Dominican Republic 
and more by just walking a few blocks in the neighborhood. By the time I finally 
arrived at Terraza 7, my original destination and a performance venue that serves 
as a community gathering point, I had already taken part in a multiplicity of 
culinary, aural, and visual transnational experiences.  

Much like many of the texts examined in this volume, the tamales seller 
embodied a transnational experience, and one that I might have overlooked if 
I had been running late to my son jarocho workshop taking place at Terraza 7. 
Son jarocho, a musical genre from the state of Veracruz with indigenous, 



viii   Foreword  

Spanish, and African roots that originated over 300 years ago, is another 
example of an American transnational space. This particular type of music is 
played using guitar-like string instruments and a wooden platform, called 
tarima, that produces percussive sounds and it is played in rural communities 
in a communal dance and song party called fandango. In the United States, it 
has flourished among both immigrant Latin American and Latinx communities 
particularly in large cities such as Los Angeles or New York where fandangos 
and workshops are routinely held. With these community gatherings replicating 
the ones celebrated in the ranchos of Veracruz, immigrant communities have 
created safe transnational spaces to honor their native homelands. As such, son 
jarocho has become a means whereby immigrants and their descendants from 
different communities can connect with each other and reconnect with home, 
thus providing important transnational sites where creativity and a sense of 
community thrives. Beyond these tangible spaces that are part of the fabric of 
the immigrant experience, literature provides another vital location for the 
creation of transnational spaces. It is precisely these literary sites that Transnational 
American Spaces expertly examines.  

I had the opportunity to directly interact with co-editor Dr. Patricia Sagasti 
Suppes at the National Humanities Center’s seminar on immigration a few 
years ago. The care she brought to her work there is mirrored in this volume. 
One of the many strengths of this text is that it demonstrates the true 
complexity of the topic at hand. As Sagasti Suppes comes to these spaces from 
Latin American Literature, her co-editor Dr. Tina Powell brings an expertise in 
the Vietnamese experience. Together, they have assembled an impressive 
group of writers who challenge the superficial nature of the U.S. immigrant 
narrative and the tangible and intellectual spaces they have created in their 
American homelands. 
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Introduction 

Tina Powell 

Concord University 

Patricia Sagasti Suppes 

Hartwick College 

Culturally homogeneous networks constructed by migrant communities in the 
United States both shape and are shaped by the spaces they occupy. From these 
socially constructed spaces, which can be construed as physical, emotional, 
intellectual, or creative, immigrant groups negotiate their place in U.S. society. 
This transnational lens affects both individuals’ perception of that place and 
their success or failure to thrive in this new home. The process by which they 
envision their home as they create a transnational space is frequently reflected 
in their artistic and literary expressions. The U.S. serves as a vast contact zone 
and, therefore, is the locus of the chapters in this book. By focusing on one 
extremely diverse nation, we can explore many aspects of its cultures without 
excessively diffusing the scope of our analytical lens. Additionally, the U.S. has 
a uniquely complex history with migration, purporting great national pride in 
our diversity and at the same time condoning anti-immigrant propaganda, 
discriminatory laws, and human rights abuses.  

Building on the work of border theory, contact zones, and postcolonial 
theories of space and place, we explore literary and cultural texts that question, 
challenge, and deepen our understanding of the experience of migration. Our 
use of the term “space” is shaped by Mary Louise Pratt’s concept of contact 
zones—“social spaces where cultures meet, clash, and grapple with each other, 
often in contexts of highly asymmetrical relations of power, such as colonialism, 
slavery, or their aftermaths as they are lived out in many parts of the world 
today”—and is intended to highlight the physical space where, within families, 
communities, and nations, transnational interactions occur (Pratt 34). Rather 
than focusing on border crossings and the boundaries that define different 
nations, this volume is interested in the (physical and imagined) spaces within 
the U.S. where transnational negotiations occur through intimacy, familial 
relationships, and interactions within one’s community. At the same time, this 
focus on space allows us to view the physical and imagined place where people 
live, work, and socialize as its own transnational crossing with complex 
hierarchies of power. This collection aims to examine how those transnational 



xiv   Introduction  

relations shape the spaces between borders and boundaries as constructed in 
literary and cultural texts. Because, as Laura Doyle argues in the inaugural issue 
of the Journal of Transnational American Studies, “literary forms take shape not 
strictly within a single national or … political world but rather within a horizon 
of historical events experienced in common and yet differentially, amid 
fluctuating… alliances.”  

Within the context of this volume, we define “transnational spaсe” as a location 
in which a newcomer or group of newcomers has created an adapted community 
that incorporates characteristics of their culture of origin and the new, adopted 
culture. The chapters included in this collection are all engaged in writing 
about contact zones and focus on the interactions between immigrant groups 
and the broader U.S. The U.S. stands as a system of cultural, political, economic, 
and military power in which immigrant groups must negotiate their own paths 
and identities. In these contact zones—the communal and intimate spaces of 
transnational life—subjects test, revise, and adapt their lived experience as it is 
shaped by U.S. dominant hierarchies and discourses.  

Transnationalism, Doyle argues, allows one to “piece together the myriad and 
multisided histories within which nations themselves have taken shape and 
exerted their force.” Focusing on transnational connections is a means to 
investigate plurality, and it forces scholars to take into account the ways in 
which national subjects have “involuntary interconnectedness” with other 
national subjects. This collection’s focus on the communal and intimate spaces 
of transnational subjects allows us to examine the ways that interconnectedness 
shapes the material as well as the interconnectedness of nations as people 
move through and within those national spaces. Those interactions can exist in 
communal and public spaces—places of economic trade or political dialogue—as 
well as intimate spaces—sexual relations, searching of bodies at border 
checkpoints, private interactions, or what Doyle identifies as “intercorporeality.” 

Transnationalism invites us to think about the “economic and discursive 
formations, across borders and yet within a certain circumference” (Doyle). By 
treating nations and the cultural texts they produce as part of “co-formed 
nations,” scholars can investigate how the “material and ideological forces that 
continuously transform the existence of both or all national sides” shapes the 
spaces—communal and intimate—that transnational peoples live in and pass 
through. Through the transnational spaces they create and inhabit, individuals 
maintain connections between their culture of origin and their adopted home.  

Nira Yuval-Davis points out that culture is a process that incorporates various 
perspectives: “A much more useful way of theorizing culture has been 
developed during the last few years, using discourse analyses inspired by both 
Gramsci and Foucault, in which cultures have been transformed from static 
reified homogenous phenomena common to all members of national and 
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ethnic collectivities, into dynamic social processes operating in contested 
terrains in which different voices become more or less hegemonic in their 
offered interpretations of the world” (40). The works we analyze explore 
intersectional aspects of culture that include generational, racial, ethnic, 
gender, sexual, historical, and economic identities of peoples in transition. As 
we discuss the concept of culture, it is essential to note that culture is far from 
static—while a culture might have recognizable characteristics, it is more an 
ever-evolving search for identity than a definable monolith. The fluidity and 
transitional qualities of transnational spaces invite a broader and more 
inclusive interpretation of culture. 

In his introduction to Location of Culture, Homi Bhabha explains that what 
he calls “in-between” spaces, or liminal interconnections of culture (such as the 
transnational communities on which we focus in this volume), are necessary 
to the definition of a society: “These ‘in-between’ spaces provide the terrain for 
elaborating strategies of selfhood—singular or communal—that initiate signs 
of identity, and innovative sites of collaboration, and contestation, in the act of 
defining the idea of society itself.” He goes on to explain that “the social 
articulation of difference, from the minority perspective, is a complex, on-
going negotiation that seeks to authorize cultural hybridities that emerge in 
moments of historical transformation” (1-2). The texts we examine in the 
following essays vary geographically, temporally, and culturally, but in various 
ways they all engage with cultural negotiations and adaptations.  

In considering the social spaces of Pratt’s concept of contact zones and 
Bhabha’s interconnections of culture through contestation and collaboration, 
we have structured this volume to reflect three main areas of intersection: 
intimate spaces, inherited spaces, and national spaces. We conceptualize this 
as a progression from that which we keep most private—that is, personal 
identity—to that which defines national identity. The essays in each section 
were chosen because they shed light on the nexus of different aspects of 
transnationalism. 

Intimate Spaces 

The first section of this volume focuses on the intimate spaces that address 
sexual identity and intergenerational tensions within families. In these 
chapters, our authors explore the ways in which the act of negotiating the 
intersection of two national or cultural spaces gives a greater opportunity for 
self knowledge and understanding. In the texts—novels and memoirs—that are 
studied in these four chapters, the characters have to do the work of navigating 
various layers of self knowledge, pushing past simplistic hyphenated identities 
in order to embrace their own complexities. In his PMLA article “On the 
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Irremovable Strangeness of Being Different,” Homi Bhabha remarks on the 
precarious balance between difference and individual identity:  

The anxiety of displacement that troubles national rootedness transforms 
ethnicity or cultural difference into an ethical relation that serves as a subtle 
corrective to valiant attempts to achieve representativeness and moral 
equivalence in the matter of minorities. For too often these efforts result 
in hyphenated attempts to include all multiple subject positions—race, 
gender, class, geopolitical location, generation—in an overburdened 
juggernaut that rides roughshod over the singularities and individuations 
of difference (34). 

The emphasis on the categorization of identity results in reductionist 
caricatures that dismiss the richness and complexity of individuality. In these 
four chapters, we look at the most intimate areas of identity and the ways these 
are negotiated within U.S. transnational spaces. The varying approaches to 
gender, ethnicity, race, sexuality, and tradition highlight the pressures and 
opportunities of transnational liminalities.  

The section opens with a chapter by Mariana Pérez, who examines three 
memoirs by the Chicano writer Rigoberto González. Through the lens of José 
Esteban Muñoz’s concept of disidentification and Joanne Nagel’s theory of 
ethnosexual boundaries, Pérez examines the ways that Rigoberto González 
describes his journey as a gay Chicano whose identity is shaped by his borderland 
upbringing and his family values, but also by his adulthood away from his 
family. González grew up with traditional Mexican films that glamorize the 
strong, macho Mexican cowboy, and U.S. films from the same era that also 
elevate the stereotypes of the strong and brave cowboy or soldier. This chapter 
links these early experiences of macho homophobia with the tensions that lead 
González to leave his family. It was only through distancing himself from border 
culture and the accompanying idealization of hyper-masculinity that González 
was able to discover his authentic voice.  

The struggles of Rigoberto González as interpreted by Pérez introduce and 
develop the themes of race, gender, and sexuality, and in the next chapter, these 
topics are further examined through a different lens and perspective. In her 
chapter “Haunting Past, Daunting Future: A Womanist Reading of Jamaica 
Kincaid’s Lucy,” Denise Jarrett examines the development of the character of 
Lucy as a “womanist” work, a term defined by Alice Walker in In Search of Our 
Mothers’ Gardens: Womanist Prose. Jarrett explains that Lucy’s transition from 
Antigua to the United States represents a transformative piece of her journey of 
self-discovery as a Black woman in parallel patriarchal systems that subjugate 
the bodies of women of color. Like Rigoberto González, her efforts to freely 
express her sexuality are routinely suppressed by both her cultures. Womanism, 
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through which women assert themselves outside proscribed societal norms, 
gives Lucy the power to assert her right to sexual pleasure. As Lucy comes of 
age, she explores her own transnational identity by casting off colonial constraints 
and defiantly making her own decisions.  

In dialogue with this concept of throwing off the constraints of an oppressive 
inherited system, the following chapter, “Intolerable Baggage: How new arrivals 
are haunted by old traumas in Edwidge Danticat’s Breath, Eyes, Memory,” by 
Patricia Sagasti Suppes, also follows the story of a Black Caribbean woman 
(from Haiti) who develops her sense of self separate from her family and 
traditions, but at the same time nourished by them. Through the process of 
“postmemory,” defined by Marianne Hirsch as an inherited memory of the 
traumas of a previous generation, Sophie suffers from her mother’s sexual assault. 
Sagasti Suppes looks at the way Sophie’s inherited suffering is compounded by the 
family’s tradition of invasive virginity “testing.” Unlike Lucy, due to her traumas, 
Sophie develops an aversion to sex, but similar to Lucy and to González, her place 
in her transnational conceptual space is both an oppression and a key to liberating 
self-discovery.  

The final chapter of this section brings together several of the concepts from 
the previous chapters. Lucía García-Santana’s essay “Transnational Junctures: 
Politics of Sex and Kinship in Reinaldo Arenas’s Before Night Falls and Cristina 
García’s The Agüero Sisters” explores Fernando Ortiz’s concept of contrapunteo, 
or counterpoint. This theory makes connections between two different 
elements, in this case, those of the two sides of the Cuban-American hyphen. 
While Pérez’s chapter on the work of Rigoberto González criticizes the hyper-
masculinity of the Chicano cultural experience as reflected in his memoirs, 
García-Santana talks of an inherited cult of virility criticized in both the 
biographical work of Arenas and the fictional work of García. Arenas navigates 
the gay community in Cuba and in his exile, while always maintaining a 
connection to his cubanía, or Cuban national identity, within which there is a 
traditional space for homosexuality, even while Castro’s regime persecuted 
gays. His sexuality is intrinsically tied to his understanding of his transnational 
community and is a form of defiance of Castro and his Revolution. According 
to García-Santana, García’s novel develops the theme of a matriarchal defiance 
of the Cuban patriarchy. The story of the two sisters and their complex 
relationship reminds us of the character of Lucy in Kinkaid’s novel, as analyzed 
by Jarrett, and of Sophie in Edwidge Danticat’s novel, studied by Sagasti Suppes. 
The relationships between the women in these families keep them both firmly 
rooted in the traditions and culture of their Caribbean origins while complicating 
their efforts to develop within the context of their new, adopted home in the 
U.S. All four of these chapters consider works in which characters negotiate 



xviii   Introduction  

their identities and sexuality through the process of adapting to their new 
transnational communities. 

Inherited Spaces 

Within the inherited space, successive generations attempt to develop their 
own authentic voice—a voice that reflects a negotiation between the broader 
adopted dominant space and the localized transnational space. Mary Louise 
Pratt uses Fernando Ortiz’s term “transculturation” to describe the interactions 
of marginal groups that control the extent and content of their expressions in 
the contact zone (36).  

Autoethnography, transculturation, critique, collaboration, bilingualism, 
mediation, parody, denunciation, imaginary dialogue, vernacular 
expression—these are some of the literate arts of the contact zone. 
Miscomprehension, incomprehension, dead letters, unread master 
pieces, absolute heterogeneity of meaning—these are some of the perils 
of writing in the contact zone. They all live among us today in the 
transnationalized metropolis of the United States and are becoming 
more widely visible, more pressing, and...more decipherable to those 
who once would have ignored them in defense of a stable, centered 
sense of knowledge and reality. (37) 

The chapters in this section deal with the established and establishing 
transnational U.S. communities and their inherited forms of expression, in 
particular the differences in the ways generations negotiate the transnational 
space. 

The emphasis on inherited nostalgia is also threaded through our following 
chapter, “In-betweenness: South Asian Diasporic Existentialism, Nostalgia, and 
Identities in Transnational Third Space,” by Anushray Singh. Singh looks at 
diasporic cinema and writing through the lens of Homi Bhabha’s Third Space 
Theory, which identifies cultural hybridities, focusing on films by “non-
resident Indians” (NRI) created in Canada and the U.S. for Bollywood, as well 
as fiction by South Asian writers. In these works, nostalgia is layered over 
discussions of the transnational experiences of desi (South Asian) cultures and 
their evolving views on social issues. Since mainstream U.S. media continue to 
depict desi characters through stereotypes, this connection to NRI creations in 
Bollywood, as well as newer diasporic representations by second-generation 
South Asians in Hollywood, are essential to challenging racial prejudice.  

The issue of intergenerational relationships continues to be at the forefront 
in Renee Latchman’s chapter, “Border Clash and Identity conflicts in Julia 
Álvarez’s How the García Girls Lost Their Accents.” In this essay, Latchman 
explores the relationship between the four García girls and their mother and 
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“other-mothers” (women in the larger transnational community) through the 
lens of James Marcia’s Identity Status Theory. Marcia’s concept outlines four 
categories of identity which are alternately dominant in a person’s life depending 
on the situation and environment. Latchman connects this theory with the 
broader concept of transnationalism, explaining that they represent pressures 
on mother-daughter relationships. The García women’s participation in their 
transnational community both strains and strengthens the mother-daughter 
bond, and plays an important role in the identity development of the García 
girls. In a new location, without the familiar community network of women, it 
is much more difficult for the mother to guide her daughters as they grow up. 
The pull of the home they left behind, and that no longer exists as such, 
engenders a feeling of nostalgia and displacement that is damaging to their 
relationship within this new transnational landscape.  

In the chapter “‘A complicated landscape in which stories could be 
generated’: Displacement and Identity in Aleksandar Hemon’s The Book of My 
Lives,” Barbara Miceli further develops the topic of displacement through an 
analysis of Hemon’s autobiographical short stories. The author’s development 
of a Bosnian-U.S. identity is examined within the concept of displacement as 
defined by Al Deek. According to Miceli, Hemon’s family’s nostalgia is an 
impediment not only to the family’s collective adaptation to their new environment, 
but it also negatively affects each individual member’s integration into the 
community. Hemon’s escape from his unsettling state of displacement comes 
through language, and his writing in his adopted English gives him an avenue 
for negotiating a peace between his nostalgia for pre-war Bosnia and his 
acceptance of his present exile. 

While the first four chapters of this section are focused largely on family and 
intergenerational relationships, Adam Nemmers’ focus is on the small, isolated 
communities of the U.S. frontier. In his analysis of several novels that detail the 
lives of immigrant families who settled the central and western parts of the 
U.S., he looks at the role of small farming towns in creating multilingual, mini-
melting pots that eventually help to erase differences between ethnic groups. 
In his essay, Nemmers argues that it was through the transnational towns that 
the process of assimilating “ethnic” immigrants and turning them into “white” 
Americans fed the myth of the American Dream. This chapter, as do the others 
in this section, describes the resilience and adaptation of immigrants, who lean 
on community and family to help them adapt to life in a new, transnational 
space. 

National Spaces 

As the previous two sections are focused on individual and familial 
transnational spaces, the third unit looks out to nationalized spaces and the 
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negotiations of national identity that occur within them. In examining the role 
of place, diaspora, and national memory-making in the Vietnamese refugee 
community of Westminster, CA, Karin Aguilar-San Juan demonstrates how the 
organization of communal and public spaces becomes an active practice in the 
negotiation of national identities and citizenship. Aguilar-San Juan argues that 
by focusing on this organization and its relationship to national memory, the 
“spatial and place-related dimensions” of the diasporic experience become 
ways of understanding how transnational identity is formed and disciplined. 
For Aguilar-San Juan, "A place, then, is a 'lived world' that draws together 
territory, culture, history, and individual perceptions" (6) and as such, it functions 
as a space for transnational figures to negotiate complex cultural and racial 
identities within or against the assimilation narrative of American exceptionalism 
as it “focuses on the mechanisms and pace of incorporation into mainstream U.S. 
society of the immigrants and refugees” (61). By emphasizing how U.S. cultural 
narratives put pressure on immigrant and transnational spaces, we can better 
understand how national discourses about identity and citizenship shape 
transnational subjects. 

In the first chapter, “The Danger of the Contact Zone: Cultural Trauma and 
Islamophobia in Amy Waldman’s The Submission,” Courtney Mullis examines 
the cultural and national trauma of the September 11th attacks in Manhattan 
and the ways in which public grief defines and restricts citizenship. Although 
the World Trade Center in Manhattan was a multinational, transnational space, 
Waldman’s novel demonstrates how the cultural trauma of September 11th 
shifts that space into a hypernational symbol of U.S. identity and American 
exceptionalism. Through negotiations about cultural trauma, collective identity, 
and public grief, the white American characters of the novel dictate who belongs 
and who does not by their tacit acceptance of who deserves compensation and a 
voice in the memorialization of victims. It is through the grief of September 
11th and the cultural discourse of memorialization, Mullis argues, that the 
hostilities underlying contact zones in transnational spaces are exposed.  

Those hostilities are also foundational to the cultural narrative of the American 
frontier, as demonstrated in the second chapter, “Resettling the American West: 
Landscapes of the American Frontier in Vietnamese American Novels.” Tina 
Powell examines the national space of the American frontier as it is navigated 
by authors Bich Minh Nguyen and Dao Strom, Vietnamese refugees resettled in 
the United States. Through their characters’ engagement with the American 
frontier—as relayed through the novels of Laura Ingalls Wilder, the cultural 
texts of television and film, and the landscape itself—Powell argues that the 
frontier becomes a space where transnational figures move through and are 
changed. Using Trinh T. Minh-ha’s concept of (un)location, Powell focuses on 
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the specific language of landscape and homesteading in Nguyen and Strom’s 
novels to highlight the very nature of (un)settlement for refugee families. 

In the third chapter in this section, “A Body and Mind of One’s Own: Affirming 
Intersectional Dominican Femininity in Loida Maritza Pérez’s Geographies of 
Home and Angie Cruz’s Soledad,” Jennifer Irish-Méndez examines the “inherited” 
national identity of the Trujillo regime in the Dominican Republic and its 
repercussions for racially diverse bodies of people. Through the novels of Loida 
Maritza Pérez and Angie Cruz, Irish-Méndez focuses on the racial and gendered 
identities of Dominican women in a post-Trujillo era. In focusing on those 
identifiers, Irish-Méndez argues that these writers queer Dominican cultural 
norms to interrogate the boundaries of Dominican identity. 

Finally, in the fourth chapter, “‘Kossovo Day’ in New York in 1918: How the 
Serbian National Defense League of America ties American History to the 
Future of their Homeland,” Eva Tamara Asboth examines the creation of 
“Kossovo Day” by Serbian immigrants in the U.S. By analyzing the historical 
moment of the time and the cultural texts that arise out of the Serbian-Slav 
diaspora in New York, Asboth emphasizes how Serbian nationalism played a 
role in the formation of Kossovo Day, as well as how the narratives about 
Serbian identity that were part of this day get translated to shape U.S. 
perspectives on Serbia and Serbs living in the U.S.   

Communicating the transnational experience 

One of the most essential forms of cultural expression is our food, and this is 
precisely the topic of this section, comprised of the essay “Food as Transnational 
Space in the United States as Shown Through the Concept of Cultural Hybridity,” 
by Christine Ristaino and Hong Li. This final chapter serves as a conclusion that 
serves as a window on a successful project of teaching about the literature of 
transnational communities in an undergraduate setting. The theoretical focus 
is on the power negotiations between generations within families (generational, 
gender roles, etc.), for whom the everyday interactions around food serve as a 
means of communication. Starting from Marwan Kraidy’s concept of cultural 
hybridity as a window through which to view the relationships between the cultural 
practices of different generations of immigrants and the ways that these 
interactions are negotiated through the sharing of food, Ristaino and Li reflect on 
the various readings and a student blog in a course they team-taught at Emory 
University entitled Noodle Narratives on the Silk Road: A Cultural Exploration of 
China and Italy through Noodles. In the narratives they study, family lore and 
traditions involve and are passed down through food and pride. Nostalgia and 
lessons on resilience are expressed in shared meals.   
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We chose to close this volume with Ristaino and Li’s chapter because it offers 
a practical look at the ways that the study of literature can help college students 
process personal experiences with cultural hybridity. In the frank conversations, 
personal reflections, and reactions to the literature mentioned in this chapter, 
students learn to negotiate and appreciate the transnational and transgenerational 
language of food.  

While the sections of this book emphasize distinctly different perspectives, 
they undoubtedly overlap, thus underlining the universality of some aspects of 
the transnational experience. The progression from private to inherited to national 
spaces guides the reader through the “contact zone” and its interaction with 
individuals and communities. From navigating the very intimate, to negotiating 
within families and between families and communities, to developing a communal 
sense of national identity, every chapter strives to further elucidate the struggles 
and triumphs of the immigrant experience in the United States. 

Works Cited 

Aguilar-San Juan, Karin. Little Saigons: Staying Vietnamese in America. University of 
Minnesota Press, 2009. 

Bhabha, Homi K. The Location of Culture.1994. Kindle Ed., Routledge Classics, 
2004. 

—. “On the Irremovable Strangeness of Being Different.” PMLA, Vol. 113, No. 1, 
Special Topic: Ethnicity (Jan., 1998), pp. 34-39.  

Doyle, Laura. “Toward a Philosophy of Transnationalism.” Journal of 
Transnationalism Studies, vol. 1, no. 1, 2009, https://escholarship.org/uc/item/ 
9vr1k8hk. Accessed 2 Jan. 2021. 

Pratt, Mary Louise. “Arts of the Contact Zone.” Profession, 1991, pp. 33–40. 
JSTOR, www.jstor.org/stable/25595469. Accessed 21 Mar. 2021. 

Yuval-Davis, Nira. Gender and Nation. 1997. Kindle Ed., Sage, 2008. 
 



 

 

 

 

 

PAGES MISSING 

 FROM THIS FREE SAMPLE 



 

Index 

 

A 

Abdullah, Melina, 26, 36 
Aguilar-San Juan, Karin, xx 
Aiello, Danny, 219, 232 
Aldrich, Bess Streeter, 128, 136 
Alexander, Jeffrey C., 157, 158, 211 
Álvarez, Julia, xviii, 95, 112, 176, 

177, 178, 182, 190 
American Dream, xix, 5, 80, 136, 

166 
American exceptionalism, xx, 143, 

172 
American frontier, xx, 124, 126, 

127, 160, 161, 166, 168, 169, 
170, 173, 174 

Anderson, Benedict, 73, 142, 176, 
178, 190 

Anderson, Sherwood, 126, 136 
Angetter, Daniela, 209 
Anzaldúa, Gloria, 8, 9, 15, 18, 178 
Appadurai, Arjun, 92 
Arenas, Reinaldo, xvii, 53, 55, 57, 

59, 73 
Assmann, Jan, 209 
Ávila Camacho, Manuel, 5 

B 

Bachmann-Medick, Doris, 209, 
210 

Baelo-Allué, Sonia, 144, 157 
Bakhtin, Mikhail, 118, 232 
Bakić-Hayden, Milica, 209 
Balch, Emily Greene, 205, 209 
Barnett, Pamela E., 231, 232 

Barrett, Estelle, 92 
Basch, L., 111 
Basic Land Ordinance of 1785, 127 
Baudrillard, Jean, 143, 157 
Behar, Ruth, 71, 73 
Belinda A. Stillion-Southard, 74 
Bergquist, James M., 136 
Bess, Jennifer, 181, 190 
Bhabha, Homi, xv, xvi, xviii, 47, 78, 

83, 91, 110, 115, 178 
Bhugra, Dinesh, 92 
Bildungsroman, 23, 40 
Bollywood, 78 
Bolt, Barbara, 92 
Boorman, John, 6 
Border culture, xvi 
Border theory, xiii 
Borderland, 4, 18 
Bordo, Susan, 185, 190 
Bosnian identity, 120 
Bosnian-U.S. identity, xix 
Bourdieu, Pierre, 41, 42, 47, 51, 

109, 111 
Braidotti, Rosi, 56, 73 
Braziel, Jane Evans, 25, 26, 29, 36 
Brison, Susan, 44, 45, 47, 51 
Bruslé, Tristan, 92 
Buslett, Ole Amundsen, 126, 135, 

136 
Butler, Judith, 157 

C 

Caglar, Ayse, 98, 111 
Calzada, Esther J., 101, 111 
Candelario, Ginetta, 180, 190 
Carsignol, Anouck, 90, 92 



236   Index 

Cather, Willa, 126, 127, 132, 136, 
137 

Chambers, Iain, 118, 122 
Chan, Jeffrey Paul, 174 
Chao, Buwei Yang, 224, 232 
Chapman, Owen, 92 
Charro, 5, 16 
Chen, Chen, 226, 227, 232, 233 
Chen, Sucheng, 174 
Chen, Susannah, 226, 232 
Chicano, xvi, xvii, 4, 6, 8, 11, 14, 19 
Chin, Frank, 168, 174 

Ćirković, Sima, 209 
Cliff, Michelle, 22, 36 
Clitandre, Nadège T., 49, 50, 52 
Conrad, Sebastian, 210 
Contact zone, xiii, xviii, xxii, 126, 

145, 153 
Contrapunteo, xvii, 54, 55, 63 
Cordell, Sigrid Anderson, 162, 174 
Cornwall, Andrea, 42, 52 
cosmopolitanism, 215 
Crew, Hillary S., 111 
Cruz, Angie, xxi, 175, 176, 183, 190 
Cuban-American culture, 54 
Cubanía, xvii, 53, 55, 58, 62, 65 
Cultural hybridity, xxi, 82, 126, 183, 

216, 224, 231 
Cultural memory, 196, 216 
Curtis, Barry, 122 

D 

Dahl, Dorothea, 126, 134, 136 
Dalal, Sanghamitra, 92 
Danticat, Edwidge, xvii, 39 
David M. Schneider, 56, 74 
De Abruna, Laura Nielsen, 111 
de Kock, Leon, 92 
Deek, Al, xix, 114 

Delić, Jovan, 210 
Desai, Jigna, 89, 90, 92 

DeSalvo, Louise, 217 
desi, xviii, 81, 82, 84, 86, 87, 89 
Dewing, Michael, 92 
Disidentification, xvi, 4, 8, 9, 12, 

17, 18 
Displaced personhood, 121 
Displacement trauma, 46 
Dominican identity, xxi, 96, 103, 

177 
Double-consciousness, 177, 186 
Doubling, 48, 51 
Douglas S. Massey, 137 
Doyle, Laura, xiv, xxii 
Duany, Jorge, 55, 73, 98, 111 
Duvalier, "Baby Doc", 41 

E 

Eckstein Susan, 55, 57, 73 
Eikonsalo, Sini, 157 
Eisenstein, Z., 29, 36 
Estévez-Saá, Margarita, 158 
Ethnosexual boundaries, xvi, 10, 

17 

F 

Fabienne Viala, 54, 74 
Fausto-Sterling, Anne, 13, 19 
Fellman, Anita Clair, 161, 174 
Feng, Pin-chia, 46, 47, 50, 52 
Flores, Juan, 177, 191 
Francois, Irline, 35, 36 
Freitag, Florian, 135, 136 
Fulani, Ifeona, 24, 36 

G 

Gabaccia, Donna, 217, 232 
García, Cristina, xvii, 53, 55, 177 
García-Avello, Macarena, 177, 191 
Garcia-Rodriguez, Antonia, 111 



Index  237 

Gardner, Dan, 92 
Garland, Hamlin, 132, 136 
Georgiou, Myria, 92 
Gibbs, Alan, 142, 158 
Gilbert, Helen, 92 
Gilligan, Carol, 109, 111 
Gilroy, Paul, 177, 186 
Giunta, Edvige, 217 
Glick, Schiller N., 73 
Global capitalism, 78 
Goldin, Claudia, 136 
González, Nancie L., 111 
González, Rigoberto, xvi, 3, 4, 13 
Gourdine, Angeletta K.M., 48, 52 
Green, Nancy L., 210 
Greenberg, Judith, 158 
Griffith, R. Marie, 7, 19 
Grlica, George, 210 
Grouitch, Mabel, 206, 210 
Gulliksen, Oyvind T., 136 
Gupta, Monisha, 92 
Gustavo Pérez-Firmat, 73 

H 

Haiti, xvii, 179, 188 
Hall, Stuart, 117, 122, 186 
Halperin, David M., 10, 19 
Hansas, 124 
Harley, Sharon, 27, 36, 230 
Harpalani, Vinay, 93 
Haslinger, Peter, 210 
Haslip-Viera, Gabriel, 186, 191 
Hemon, Aleksandar, xix, 113, 122 
Hernández, Ramona, 179, 182, 191 
Herrera, Andrea O.R., 73 
Herron, Ima Honaker, 136 
Heteroculturalism, 54, 55 
Hirsch, Marianne, xvii, 40, 46 
Histoire croisée, 194 
Ho, Christine G. T., 107, 111 
Ho, Jennifer, 221, 232 

Hoffman, Joan M., 103, 111 
homeland, 79, 81, 86 
Hudson, John, 136 
Hunt, Swanee, 114, 122 
Hussain, Murtaza, 158 
Hyphen, xvii, 54, 70 

I 

Identity achievement, 96 
Identity diffusion, 96 
Identity foreclosure, 96 
Identity moratorium, 96 
Identity Status Theory, xix, 96 
Inada, Lawson, 174 
Infante, Pedro, 4, 5, 16, 19 
Ingalls Wilder, Laura, xx, 160 
Inherited memory, xvii, 40, 49 
Inherited spaces, xviii 
Intercorporeality, xiv 
Intimate spaces, xv 
Irene A. Wright, 54, 74 
Iriye, Akira, 210 
Irving, John A., 93 
Ise, John, 125, 137 
Islamophobia, xx, 141 

J 

James Alexander, Simone A., 52 
Jensen, Leif, 93 

K 

Kanitz, Felix, 210 
Katrak, Ketu, 31, 32, 36 
Keating, AnaLouise, 191 
Kessler, Glen, 144, 158 
Khan, Mohsin Hassan, 158 
Khorana, Sukhmani, 93 
Kincaid, Jamaica, xvi, 21, 36, 37 

Kolář, Stanislav, 52 



238   Index 

Kolla, Edward J., 210 
Konstantinović, Zoran, 210 

Kostić, Đorđe S., 210 

Kräatke, Stefan, 19 
Kraidy, Marwan M., xxi, 216, 232 
Kuwabong, Dannabang, 108, 111 

L 

Lahiri, Jhumpa, 78, 91, 93 
Lane, Rose Wilder, 133, 137 
Lanz, Stephan, 11, 19 
Latina/o condition, 106 
Latinidad, 177 
Leggatt, Matthew, 158 
Leiner, Marvin, 62 
Leitner, Helga, 128, 137 
Lima, Maria Helena, 23 
Liminal reality, 116 
Lindisfarne, Nancy, 42, 52 
Lin-Liu, Jen, 232 
Lo, Jacqueline, 92 
Lowe, Lisa, 145, 158 
Luis, William, 104, 111 
Luna, Iliana Dann, 5, 19 
Lyons, Bonnie, 48, 52 

M 

Machismo, 5, 16, 55, 65, 66 
Magdalena, Maria, 93 
Mahler, Sarah J., 22, 36 
Mahlis, Kristen, 24, 32, 36 
Marcia, James E., xix, 96, 97, 111 
Mariel, 56, 57, 58, 60, 72 
Marlene Kurz, 210 
Martin, Janelle, 36 
Mason, Alane Saliero, 218 
Massey, Douglass, 127 
Mayes, April J., 179, 191 
Méndez, Danny, 177, 178, 191 
Mennell, Stephen, 230, 233 

Merskin, Debra, 158 
Michael Warner, 57, 74 
Middell, Matthias, 210 
Minh-ha, Trinh T., xx, 159, 160, 174 
Mitrović, Andrej, 210 
Moberg, Vilhelm, 124, 137 
Modood, Tariq, 231, 233 
Mody, Alisha, 233 
Monsiváis, Carlos, 5, 19 
Morey, Peter, 145, 158 
Moya Pons, Frank, 176, 191 
Muller, Christine, 143, 158 
Muñoz, José Esteban, xvi, 4 
Murcott, Anne, 233 
Muslim American Coordinating 

Council, 149 

N 

Nadjivan, Sivlia, 210 
Nagel, Joanne, xvi, 4, 10, 11 
Narain, Denise deCaires, 32, 36 
National spaces, xix 
Navarro, Marysa, 16, 17, 19 
Newman, Edward, 122 
Nguyen, Bich Minh, xx, 159, 163, 

174 
Nguyen, Mimi Thi, 161, 163, 164, 

173, 174 
Niebylski, Dianna, 188, 191 
Non-linear narrative, 23, 102 
non-resident Indians, xviii, 78, 79, 

80, 82, 86, 89 
Noodles, 216 

O 

O’Reilly Herrera, Andrea, 56 
Ocasio, Rafael, 60, 73 
One-and-a-halfers, 54, 56 
Ortega, Mariana, 178, 191 
Ortiz, Fernando, xvii, xviii, 53 



Index  239 

Ostenso, Martha, 126, 133, 137 
Ostergren, Robert, 137 

P 

Paravisini-Gebert, Lizabeth, 191 
Paz, Octavio, 6, 19 
Peeren, Esther, 118, 122 
Pensold, Wolfgang, 210 
Pereira-Ares, Noemí, 148, 150, 158 
Pérez, Loida Maritza, xxi, 175, 183, 

191 
Pessar, Patricia R., 36 
Phillips, Layli, 25, 26, 28, 30, 34, 36 
Pierre-Pierre, Garry, 41, 52 
Pohanka, Reinhard, 210 
Portes, Alejandro, 93 
Postmemory, xvii, 40, 43, 44, 46, 

48, 51 
Powell, Katrina M., 122 
Powell, Tina, viii, x, xx, 159, 163, 

174 
Prager, Jeffrey, 52 
Pratt, Mary Louise, xiii, xv, xviii, 

xxii, 126, 137, 145, 158 

Previšić, Boris, 211 
Pries, Ludger, 194, 211 
Prpić, Georg Jure, 211 
Pupin, Michael, 211 

R 

Ragusa, Kym, 220, 233 
Raynor, Sharon, 36 
Reinaldo Arenas, 73 
Riney-Kehrberg, Pamela, 137 
Robertson, Geoge, 122 
Rodríguez, Ismael, 4, 19 
Rodriguez, Maria Antonia, 111 
Rolvaag, Ole Edvart, 137 
Rousseau, Nicole, 23, 36 
Rubenstain, Anne, 5 

Rubenstein, Anne, 19 
Rutherford, Jonathan, 122 

S 

Said, Edward, 89, 91, 93 
Sánchez de Madariaga, Elena, 41, 

52 
Savoca, Nancy, 222, 233 
Sawchuk, Kim, 92 
Schiller, Nina Glick, 93, 111 
Schmidt, Allison, 211 
Schultermandl, Silvia, 110, 112 
September 11th, xx, 141 
Serbian nationalism, xxi 
Serbian-Slav diaspora, xxi 
Seval, Ayşem, 152, 158 
Sheila M. Eyberg, 101, 111 
Slotkin, Richard, 166, 171, 174 
Smelser, Neal J., 158 
Smith, Page, 137 
Snodgrass, Mary, 24, 29, 32, 37 
Socolow, Susan Migden, 107, 112 
Sohn, Stephen Hong, 167, 174 
Soja, E.W., 93 
Sontag, Susan, 187, 191 
South Asian diaspora, 78 
South Asian Diasporic 

Existentialism, xviii, 77 
Spasić, Ivana, 211 
Spiller, Harley J., 230, 233 
Spivak, Gayatri, 90 
St. John de Crevecoeur, John 

Hector, 126 
Stanoyevich, Milivoy S., 211 
Steinberg, Shirley R., 93 
Straus, Oscar, 211 
Strom, Dao, xx, 159, 165, 174 
Suárez, Lucía M., 106, 112 
Sundhaussen, Holm, 197, 211 
Szymanski, Dawn, 6, 19 



240   Index 

T 

Takaki, Ronald, 168, 174 
Tan, Amy, 223, 233 
Teng, Emma J., 168, 174 
The third space, 117 
Theophano, Janet, 224, 233 
Third Space Theory, xviii, 78, 82 
Thomas, Bonnie, 52 
Tolchin, Karen R., 29, 37 
Tonton Macoutes, 41 
Toribio, Almeida Jacqueline, 191 
Torres-Saillant, Silvio, 177 
Transculturation, xviii, 53, 54, 55 
Transmigrants, 195 
Transnational spaсe, xiv 
Transnational Third Space, xviii 
Trivounatz, Milosh, 211 
Tummala-Narra, Pratyusha, 105, 

107 
Tunç, Tanfer Emin, 135, 216, 231 

U 

U.S. frontier, xix, 160 

V 

Valdés, Vanessa Kimberly, 191 
Van Otterloo, Anneke H., 233 
Van Selm, Joanne, 122 
Vargas, Chavela, 3, 6 
Varrel, Aurélie, 92 

Vertovec, Steven, 98 
Vietnamese refugee community, 

xx 

W 

Waldman, Amy, xx, 141 
Walker, Alice, xvi, 22, 35 
Weiss Fagen, Patricia, 122 
Werbner, Pnina, 231, 233 
Werner, Michael, 196, 211 
Wildner, Karin, 11, 19 
Wilson, Lucy, 23, 37 
Wilson, Ross J., 211 
Winter, Sophus Keith, 137 
Wodianka, Stephanie, 211 
Wolff, Larry, 211 
Womanist, 22, 23 
Wong, Shawn, 174 

X 

Xu, Wenying, 227, 233 

Y 

Yanyi, 226, 233 
Yudice, George, 177, 191 
Yuval-Davis, Nira, xiv, xxii 

Z 

Zimmermann, Bénédicte, 196, 211 

  

 


